
Unsere SPA-Exoten aus verschiedenen Erdteilen

 Lomi-Lomi-Nui – Hawaiianische Tempelmassage
 Hawaiian Lomi-Lomi-Nui  |  Lomi-Lomi-Nui 

 Hinter der Lomi-Lomi-Nui Massage steht die Huna Philosophie.  
 Diese wurde früher in Tempeln ausgeführt und diente dazu   
 Menschen in schwierigen Lebenslagen, vor grossen Entscheidungen  
 oder neuen Lebensabschnitten, tief sitzende Verspannungen und  
 Blockaden zu lösen und im Körper Energie wieder frei fliessen zu  
 lassen. Tauchen Sie ein in die Welt der haiwaiianischen Tempel- 
 massage, lassen Sie sich mit fliessenden und tief greifenden   
 Bewegungen, mit original Südseeöl aus Hawaii, begleitet von   
 hawaiianischen Klängen, von der Königin aller Massagen   
 verzaubern.

 Often referred to as a spiritual massage because it was used by  
 Kahuna lomilomi priests who practiced the healing art with much  
 reverence, love and spirituality. Lomi Lomi Nui is an ancient   
 Polynesian massage which was practiced to transform and   
 completely balance all aspects of self to create harmony and flow in  
 a person’s being, Lomi Lomi is renowned as a means of soothing  
 pain and relaxing tired and stiff muscles. Consists of both a gentle  
 and deep technique.

 Lomi Lomi est une forme ancienne de massage que pratiquent les  
 indigènes polynésiens de Hawaï. Ils en ont communiqué les   
 techniques à de nombreuses générations de guérisseurs traditi- 
 onnels dans le cadre de leurs pratiques guérissantes. Lomi Lomi est  
 un massage avec huile originale des mers du sud qui dynamise et  
 harmonise l’ensemble du système énergétique du corps. Les   
 mouvements amples, reliants et harmonisants du massage du   
 temple hawaiien soulagent la tension musculaire et contribuent à  
 rétablir l’harmonie physique et mentale.

Nachruhe erforderlich  |  Rest after the treatment recommended  |  
Repos après le massage conseillé 

90 Min       CHF   230.00

Hawaii USA

 Hot Stone  |  Hot Stone – treatment with hot basalt stones  
 and cold marble stones  |  Hot Stone – traitement aux   
 pierres de basalte chaudes et pierres en marbre froides

 Eine auf die Person, den Tag, die Situation abgestimmte individuelle  
 Behandlung, mit therapeutischer Wirkung. Die Behandlung wird mit  
 erwärmten Basaltsteinen ausgeführt. In die Behandlung werden auch  
 die 7 Chakren des Körpers mit einbezogen, um eine spürbare   
 Harmonisierung des Energieflusses zu erzielen. Für die Massage mit  
 den Steinen wird ein neutrales Massageöl verwendet. Die Hot Stone  
 sorgt u.a. für Muskellockerung, verstärkt den Lymphfluss, erhöht   
 Gewebsstoffwechsel und beruhigt das vegetative Nervensystem,  
 ideal auch bei Rückenproblemen sowie anderen oft unangenehmen  
 Schmerzzuständen. Da es eine thermische Behandlung ist, bitten wir  
 Sie im Vorfeld um eine kurze Rücksprache mit dem Therapeuten

 Therapeutic treatment tailored to your individual needs, the day and  
 the situation. The treatment alternates hot and cold with the aid of  
 lumps of basalt. All seven Chakras of the body are included, making  
 for a palpably harmonized flow of energy. A neutral massage oil is  
 used for the massage with stones. The Hot Stone promotes muscular  
 relaxation, enhances lymph flow, increases cell renewal and has a  
 calming effect on the vegetative nervous system. It is also ideal for  

 back problems and for other painful conditions. As this is a thermal  
 treatment, you are kindly requested to consult the therapist first.

 Un traitement avec effet thérapeutique conçu en fonction de la   
 personne, du jour et de la situation. Le traitement est réalisé avec des  
 pierres de basalte. Les 7 chakras du corps sont également intégrés  
 dans le traitement, afin d’obtenir une harmonie perceptible des flux  
 d’énergie. Une huile de massage neutre est utilisée pour le massage  
 avec les pierres. Le traitement Hot Stone assure notamment un   
 relâchement des muscles, stimule le flux lymphatique et le métabolis 
 me, et apaise le système nerveux végétatif, également idéal en cas de  
 problèmes de dos et autres douleurs désagréables. Comme il s’agit  
 d’un traitement thermique, nous vous prions de consulter préalable- 
 ment le thérapeute.

 Ganzkörper-Behandlung  |  Full body treatment  |  Traitement complet
 80 Min       CHF   240.00

 Teilkörper-Behandlung  |  Partial body treatment  |  Traitement partiel
 55 Min       CHF   180.00
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 Seidenhandschuh-Massage – Garshana
 Ayurvedic massage with silk glove – Garshana
 Massage ayurvédique aux gants en soie – Garshana 

 Eine Behandlung aus dem Ayurveda, die auf trockener Haut mit  
 einem Rohseidenhandschuh ausgeführt wird. Ideal für seiden  
 weiche Haut, entspannend und anregend zugleich, als Cellulite-
 behandlung empfehlenswert oder als Ausgleich bei stressigen  
 Momenten

 This is an ancient Ayurvedic treatment, featuring skin brushing  
 with a silk glove. The brushing (garshana) increases circulation,  
 cleans the skin and relaxes the mind and body, promoting overall  
 healing. This treatment enhances the ability of nutrients to reach  
 starved cells and also removes stagnant waste.

 Ce soin provenant de l’Ayurveda s’effectue avec des gants de soie  
 sur une peau sèche. On obtient un effet bénéfique sur la   
 circulation sanguine et la cellulite. De plus cette méthode permet  
 de désintoxiquer et de régénérer le tissu conjonctif. 

50 Min       CHF   125.00

India

 Ayurveda, the science of life and longevity, considered to be  
 the traditional system of medicine of India is an ancient holistic  
 science, a philosophy and system of healing the whole person,  
 body and mind. The most fundamental and characteristic   
 principle of Ayurveda is called «tridosha». These three doshas  
 – Vata, Pitta and Kapha – determine the physiologic   
 constitution of an individual. Ayurveda is a form of lifestyle  
 adopted to maintain perfect balance and harmony within the  
 human existence.

 

 La médecine Ayurveda – science pour prolonger la durée de  
 vie – est originaire de l'Inde ancienne et remonte à quelque 
 3000 ans. Il s'agit plus spécifi quement d'une médecine   
 préventive qui soigne un individu dans son ensemble, ne se  
 focalisant pas sur un mal spécifi que. Comme traitement, les  
 praticiens utilisent régulièrement des produits à base d'herbes.  
 Dans la philosophie ayurvédique il y a 3 forces dynamiques  
 qu'on appelle les Doshas. Les doshas sont les forces de vie  
 primaire ou humeurs biologiques. L'ayurveda vise à établir et à  
 maintenir une harmonie entre les différentes humeurs: kapha  
 ou le fl egme, pitta ou la bile et vata ou le souffl e. Par   
 conséquent, la maladie résulte d'un déséquilibre. 
 

Ayurveda – Die Wissenschaft vom gesunden und langen Leben – ist ein ganzheitlich orientiertes Gesundheits- und Schönheitssystem, das seit 
tausenden von Jahren in Indien und Sri Lanka praktiziert wird. Im Ayurveda bedient man sich ausschliesslich reiner Naturprodukte. Im Ayurveda 
unterscheidet man drei grundlegende Funktionsprinzipien (Doshas) – Vata, Pitta und Kapha –, die in der gesamten Natur wirken und die wir 
auch in unserem Körper und Geist wieder fi nden. Für eine normale, gesunde Funktionsweise aller Organe ist es nötig, dass sich diese Doshas 
im Gleichgewicht befi nden.
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 Mukabhyanga Lepa – Ayurvedisches Schönheitsritual 
 fürs Gesicht  |  Mukabhyanga Lepa – Ayurvedic facial 
 treatment  |  Mukabhyanga Lepa – Ayurvedic facial treatment

 Natural Relax Gesichtsbehandlung inklusive Kopf, Nacken und  
 Dekolleté. Mit leicht erwärmtem Gesichtsmassageöl. 
 Mukabhyanga (=Gesichtsmassage) hat verjüngende Wirkung und  
 Einfluss auf das Seelenleben, fördert die tiefe Entspannung und  
 regt den Lymphfluss und die Mikrozirkulation an, welches ein   
 erholtes, frisches Aussehen bewirkt.

 Natural Relax facial treatment, including the head, neck and   
 décolleté. With all-natural products and with a gently warmed  
 facial massage oil. Mukabhyanga (=facial massage) has a   
 rejuvenating effect and influences your state of mind, too,   
 promoting deep relaxation, lymph flow and microcirculation, all of  
 which makes for a fresh and healthy appearance.

 Traitement du visage Natural Relax, y compris tête, nuque et   
 décolleté. Avec produits naturels ainsi qu’avec huile de massage  
 pour le visage utilisés légèrement tiédis. Le mukabhyanga   
 (massage du visage) a un effet rajeunissant et influence la vie  
 spirituelle, favorise une détente profonde et stimule le flux   
 lymphatique et la microcirculation, ce qui offre un aspect reposé 
 et frais.

 50 Min       CHF   155.00

 Mit Fussmassage  |  with foot massage  |  avec massage des pieds
 80 Min       CHF   200.00

 

India

 Abhyanga – Ayurvedische Ganzkörpermassage
 Abhyanga – Ayurvedic full body massage 
 Abhyanga – Massage corporel ayurvédique 

 Bei dieser Ayurvedischen Massage wird mit warmem Sesamöl und  
 sanften Streichungen der ganze Körper einbalsamiert. Lassen Sie  
 sich fallen bei dieser einhüllenden und entspannenden Massage. 

 In this Ayurvedic massage, the whole body is enveloped in warm  
 sesame oil applied with gentle stroking movements. Let yourself  
 go, and savour this wonderfully soothing massage!

 Ce massage ayurvédique est effectué par douces pressions sur  
 tout le corps avec de l’huile de sésame chaude. Laissez-vous aller  
 et profitez de ce massage relaxant et enveloppant. 

 80 Min       CHF   200.00

India

d

f

e

f

e

d

44 45



Zermatterhof
Spa Pauschalen für Zwei  

 Happy Moments zu zweit  |  Happy Moments together
 Happy Moments à deux

 Körper-Peeling, 20 Min 
 Lomi Lomi Nui Massage, 70 Min
 Aromabad, 20 Min  
 Nachruhe je 1 Glas Champagner und Erdbeeren
 Give away

 Body scrub, 20 Min 
 Lomi Lomi Nui massage, 70 Min  
 Aromatherapy bath, 20 Min  
 Rest after treatment, 1 glass of Champagne and strawberries each
 Give away
  

 Peeling du corps, 20 Min 
 Lomi Lomi Nui massage, 70 Min  
 Bain aromatique, 20 Min  
 repos après le traitement, 1 verre de Champagne et fraise
 Petit cadeau

 Packagepreis pro Person  |   Package rate per person  |  
 Prix forfaitaire par personne      
       CHF   410.00

 Family Wellness 

 Aromabad für Kids, 20 Min 
 Körperpeeling für Eltern, 20 Min  
 Kidsmassage, 20 Min  
 Aroma Rückenmassage, 25 Min 
 Kleiner Snack – Früchtetee
 Give away

 Aromatherapy bath for children, 20 Min 
 Body scrub for parents, 20 Min  
 Massage for children, 20 Min  
 Aromatherapy back massage, 25 Min 
 Little Snack –  fruit tea
 Give away

 

 

 Bain aux arômes pour l’enfant, 20 Min 
 Gommage du corps pour l’adulte, 20 Min  
 Massage pour l’enfant, 20 Min  
 Massage du dos aux arômes, 25 Min  
 Petit Snack – thé aux fruits
 Petit cadeau

Packagepreis pro Kind  |  Package rate per child   
Prix forfaitaire par enfant      
       CHF   155.00

Packagepreis pro Erwachsener  |  Package price per adult 
Prix forfaitaire par adult      
       CHF   180.00
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 St. Barth SPA Menu für zwei
 St. Barth SPA Menu for two  |  St. Barth SPA Menu à deux

 St. Barth Dream für Ihn, 20 Min 
 St. Barth Softness für Sie, 20 Min  
 St. Barth Harmony für Sie und Ihn, 55 Min  
 Spa Tee und exotischer Früchteteller
 St. Barth Mignons 

 St. Barth Dream for him, 20 Min 
 St. Barth Softness for her, 20 Min  
 St. Barth Harmony for her and him, 55 Min  
 Spa tea and plate with exotic fruits
 St. Barth Mignons

 

 

 St. Barth Dream pour lui, 20 Min 
 St. Barth Softness pour elle, 20 Min  
 St. Barth Harmony pour elle et lui, 55 Min  
 Thé de Spa et assiette de fruits exotique
 St. Barth Mignons

 Packagepreis für Sie  |  Package rate for her  
 Prix forfaitaire pour Elle      
       CHF   260.00

 Packagepreis für Ihn  |  Package rate for him  
 Prix forfaitaire pour Lui      
       CHF   250.00

Kosmetikbehandlungen

 Kosmetikbehandlungen (auf Anfrage)

 Wimpern und Augenbrauen färben  CHF 55.00
 Wimpern oder Augenbrauen färben CHF  35.00
 Augenbrauenkorrektur  CHF 30.00

 Klassische Maniküre 60 Min CHF 110.00
 Lackwechsel   20 Min CHF 20.00

 Kosmetische Pediküre 
 ohne Lack   60 Min CHF 120.00
 mit Lack   70 Min CHF 140.00

 Wachsbehandlungen
 Ganzes Bein   60 Min CHF 110.00
 Unterschenkel  30 Min CHF 80.00
 Achselhöhlen  15 Min CHF 45.00
 Oberlippen   15 Min CHF 25.00

 Unsere Empfehlung nach dem Wachsen: Cellcosmet-Cellmen Post  
 Epil Gel verzögert das Nachwachsen der Haare und spendet   
 Feuchtigkeit.

 Beauty Treatments (on request)

 Eye lash and brow colouring  CHF 55.00
 Eye lash or brow colouring  CHF  35.00
 Brow shaping   CHF 30.00

 Classic manicure  60 Min CHF 110.00
 Change of nail polish 20 Min CHF 20.00

 Cosmetic pedicure 
 Without nail polish 60 Min CHF 120.00
 With nail polish  70 Min CHF 140.00

 Hair removal / waxing
 Full leg   60 Min CHF 110.00
 Half leg   30 Min CHF 80.00
 Underarm   15 Min CHF 45.00
 Face   15 Min CHF 25.00

Our recommendation after the waxing: Cellcosmet-Cellmen Post Epil 
Gel delays hair growth and provides additional moisture.
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 Prestations supplémentaires (sur demande)

 Coloration cils et sourcils  CHF 55.00
 Coloration cils ou sourcils  CHF  35.00
 Retouche sourcils  CHF 30.00

 Manicure classique  60 Min CHF 110.00
 changement de vernis  20 Min CHF 20.00

 Pédicure cosmétique 
 sans vernis   60 Min CHF 120.00
 avec vernis   70 Min CHF 140.00

 Epilations
 Jambes entières  60 Min CHF 110.00
 Demi jambes  30 Min CHF 80.00
 Aisselles   15 Min CHF 45.00
 Lèvres   15 Min CHF 25.00

Notre recommandation après l’épilation: Cellcosmet-Cellmen Post Epil 
Gel ralentit la repousse des cheveux et réhydrate

 Day Spa
 Kann in Verbindung mit einer Behandlung aus unserem Wellness und  
 Beauty-Angebot gebucht werden. Sie erhalten dazu während Ihres   
 Aufenthaltes einen kuscheligen Bademantel, Frotteeschuhe, Bade- 
 und Saunatücher. Die Benützung von Pool, Whirlpool, Sauna, Dampfbad,  
 Alpen- und Eisgrotte sowie dem Ruheraum steht Ihnen ohne Zeitlimit 
 zur Verfügung.

 Can be booked in conjunction with a treatment from our wellness and  
 beauty range. You will receive a soft and cuddly bathrobe, terrycloth   
 slippers and both bath and sauna towels for the duration of your stay. 
 And you can use the pool, whirlpool, sauna, steam bath, Alpine grotto, 
 ice grotto and quiet zone whenever you like.

 Peut être réservée en combinaison avec un traitement de notre offre de  
 wellness et de beauté. Dans ce cadre, vous recevez pendant votre séjour  
 un moelleux peignoir, des mules en bouclette, des linges de bain et de  
 sauna. L’utilisation de la piscine, du whirlpool, du sauna, des bains de  
 vapeur, de la grotte alpine et de la grotte de glace ainsi que de la salle 
 de repos est libre et non limitée dans le temps.

       CHF   58.00

Vita borni

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Gutschein
Ich schenke Dir ein bisschen Zeit, einen Hauch Luxus, eine Prise Schönheit.
Wenn Sie die spezielle Überraschung für liebe Menschen, Geschäftspartner oder Freunde suchen:
Ein Vita Borni-Alpine Wellness Zermatterhof Gutschein ist ein ganz besonderer Gruss. Ein Stück Lebensfreude 
eben! Jeden Monat bieten wir eine spezial Behandlung in unserem Spa für Sie an. 

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Gift voucher
What I give you is a little bit of time, a touch of luxury and a whiff of beauty.
If you are looking for an extra special surprise for a loved-one, business partner or friend, then why not choose 
a gift voucher for Alpine Wellness Zermatterhof? The gift of joie de vivre! And every month, our spa has a 
special treatment on offer especially for you. 

Vita borni Alpine Wellness Zermatterhof – Bon
Je te donne un peu de temps, un brin de luxe et une pincée de beauté.
Si vous cherchez une surprise hors du commun pour les êtres qui vous sont chers, des partenaires commerci-
aux ou des amis: Un bon Vita Borni Alpine Wellness du Zermatterhof est tout particulièrement apprécié. Un vrai 
morceau de joie de vivre! Chaque mois, nous vous proposons un traitement spécial dans notre spa.
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 Wellness Reception  9.00 – 11.00 & 14.00 – 20.30
 Beauty-Massage Mon – Sat 9.00 – 11.00 & 15.00 – 20.30
  sundays & holiday 14.30 – 20.30

Gerne beraten wir Sie persönlich. Bitte buchen Sie Ihren Termin rechtzeitig.  
Please do not hesitate to ask us for personal advice. Please be sure to book well in advance.  
Nous vous conseillons volontiers personnellement. Veuillez réserver votre séjour assez tôt.


